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PREDLOG

ZAKON O WIEDUNARODNOJ PRAVNOJ POWIOCI U KRIVICNIM STVARIMA

1. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se uslovi i postupak pruzanja medunarodne pravne pomoci u

krivicnim stvarima (u daljem tekstu; medunarodna pravna pomoc).

Pruzanje medunarodne pravne pomoci
Clan 2

(1) Medunarodna pravna pomoc pruza se u skladu sa medunarodnim ugovorom.

(2) Ako medunarodni ugovor ne postoji i!i odredena pitanja nijesu regulisana
medunarodnim ugovorom, medunarodna pravna pomoc pruza se u skladu sa ovim zakonom.

pod usiovom da postoji uzajamnost ili se moze ocekivati da bi strana drzava izvrsila zahtjev

za medunarodnu pravnu pomoc domaceg pravosudnog organa.

Oblici medunarodne pravne pomoci
Clan 3

Medunarodna pravna pomoc obuhvata izrucenje okrivijenih i osudenih, ustupanje i

preuzimanje krivicnog gonjenja, izvrsenje stranih sudskih odiuka u krivicnim stvarima.

obrazovanje zajednickih istraznih timova, kao i druge oblike medunarodne pravne pomoci

propisane ovim zakonom, odnosno medunarodnim ugovorom.

Nacelo dvostrukog kriminaliteta
Clan 4

Medunarodna pravna pomoc se moze pruziti ako je djelo zbog koga se trazi pruzanje

pravne pomoci kaznjivo djeio i po domacem zakonu i po zakonu strane drzave ciji je nadlezni

organ podnio zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc.

Povjerijivost i zastita podataka
Clan 5

(1) Ako nadlezni organ drzave molilje zahtijeva povjerijivo postupanje, zahtjev za

medunarodnu pravnu pomoc moze biti dostupan samo nadleznim organiina koji po njemu

postupaju i Li mjen neophodnoj za postupanje.
(2) Ako povjerijivost iz stava 1 ovog clana nije moguce obezbijediti, Ministarstvo,

odnosno domaci pravosudni organ ce o tome obavijestiti nadlezni organ drzave molilje.

(3) Licni podaci dobijeni u postupku pruzanja medunarodne pravne pomoci su dostupni

samo organima koji ucestvuju u pruzanju pravne pomoci i mogu se koristiti samo za potrebe

postupka za koji su trazeni, kao i drugih postupaka koji su povezani sa tim postupkom i ne
mogu se ustupiti trecim stranama bez saglasnosti drzave molilje, odnosno zamoljene drzave

koja je takve podatke stavila na raspolaganje.

Shodna primjena
Clan 6

Ako nije drukcije odredena ovtm zakonom, na postupak pruzanja medunarodne pravne

pomoci shodno se primjenjuju odredbe Zakonika o krivicnom postupku



Upotreba rodno osjetijivog jezika
C(an 7

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju
iste izraze u zenskom rodu.

Znacenje izraza
Clan 8

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

1) domaci pravosudni organ je sud i drzavno tuzilastvo koji su zakonom odredeni

za pruzanje medunarodne pravne pomoci;
2) strani nadlezni organ je drzavni organ koji je prema propisima strane drzave

nadlezan za pruzanje medunarodne pravne pomoci, odnosno sprovodenje odredenih radnji u

cilju pruzanja medunarodne pravne pomoci;
3) drzava moliljaje strana drzava ciji je nadlezni organ uputio zahtjev za

medunarodnu pravnu pomoc;

4) zamoljena drzava je strana drzava kojoj se upucuje zahtjev za medunarodnu

pravnu pomoc;

5) domaci zakon je zakon Crne Gore.

II. NADLEZNI ORGANI I NACIN KOMUNIKAClJE

Nadlezni organi i centralni organ komunikacije
Clan 9

(1) Za poslove medunarodne pravne pomoci nadlezni su domaci pravosudni organi.

(2) Pojedine radnje u postupku medunarodne pravne pomoci, u okviru svojih

nadleznosti, vrse organ drzavne uprave nadlezan za poslove pravosuda (u datjem tekstu:

Ministarstvo), kao i drugi organi drzavne uprave, u skladu sa zakonom.

(3) Domaci pravosudni organ upucuje zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc stranim

nadieznim organima i prima zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc stranih nadleznih organa

preko centralnog organa komunikacije,
(4) Poslove centralnog organa komunikacije u postupku pruzanja medunarodne

inistarstvo.pravne pomoci vrsi

(5) izuzetno od stava 4 ovog clana, iz razloga cjelishodnosti i efikasnosti postupanja,

poslove centralnog organa komunikacije za pojedine vrste, odnosno oblasti pravne pomoci

moze obavijati drugi domaci nadlezni organ.
(6) U slucaju iz stava 5 ovog clana, Ministarstvo dostavija medunarodnoj organizaciji,

odnosno njenom nadleznom tijelu podatke o odredivanju centralnog organa komunikacije.

Dostavijanje u slucaju hitnosti i drugih opravdanih razloga
Clan 10

U slucaju kad za to postoje razlozi hitnosti, drugi opravdani razlozi ili je predvideno

medunarodnim ugovorom, zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc moze se dostavijati i

primati diplomatskim putem, posredstvom Medunarodne organizacije kriminalisticke policije

(INTERPOL) I putem kanala komunikacije Agencije Evropske unije za pravosudnu saradnju u

krivicnim stvarima (EUROJUST), u skladu sa medunarodnim standardima

Neposredna saradnja
Clan 11

(1) Domaci pravosudni organ moze neposredno dostaviti stranom nadleznom organu

I pnmiti od stranog nadleznog organa zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc, kad je to

predvideno medunarodnim ugovorom ilt kad postoji uzajamnost



(2) Domaci pravosudni organ je duzan da vodi evidenciju o neposredno dostavijenim,

odnosno primijenim zahtjevima za medunarodnu pravnu pomoc.

(3) Domaci pravosudni organ, na zahtjev Ministarstva, sacinjava i dostavija izvjestaj o

neposredno dostavijenim, odnosno primijenim zahtjevima za medunarodnu pravnu pomoc.

Nacin dostavljanja
Clan 12

(1) Zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc moze se podnijeti putem poste,

neposrednom predajom, elektronskim ili drugim putem koji omogucava utvrdivanje

vjerodostojnosti posiljaoca i zahtjeva,
(2) Domaci pravosudni organ u svakom trenutku moze zatraziti dostavijanje izvornika,

odnosno ovjerene kopije zahtjeva za medunarodnu pravnu pomoc ili dokumentacije

dostavijene uz taj zahtjev.

Zamolnica

Clan 13

(1) Zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc podnosi se u formi zamoinice, odnosno

drugog odgovarajuceg akta.
(2) Ako medunarodnim ugovorom ili ovim zakonom nije drukcije propisano, potpisana

i ovjerena zamolnica za medunarodnu pravnu pomoc sadrzi:
1) naziv i sjediste organa koji je uputio zamolnicu;

2) naziv organa kome se zamolnica upucuje, a ako nije poznat njegov tacan naziv,
naznaku "nadlezni pravosudni organ", uz naziv drzave ciji je to organ;

3) pravni osnov za pruzanje medunarodne pravne pomoci;
4) oblik medunarodne pravne pomoci koja se trazi i razlog zamoinice;

5) pravnu kvalifikaciju krivicnog djela i njegov kratak cinjenicni opis, odnosno kratak
cinjenicni opis kaznjivog djela, osim ako se zamolnica odnosi na dostavu, odnosno urucenje
pismena;

6) drzavijanstvo i druge iicne podatke lica u odnosu na koje se trazi medunarodna

pravna pomoc i njegov polozaj u postupku;

7) vrstu sudskog pismena, u slucaju njegove dostave.

(3) Pored podataka iz stava 2 ovog clana, domaci pravosudni organ moze traziti

dodatna obavjestenja i akte koji su potrebni za postupanje po zainoinici.

(4) Ako medunarodnim ugovorom ili ovim zakonom nije drukcije propisano. uz

zamolnicu za medunarodnu pravnu pomoc domaceg pravosudnog organa, odnosno stranog

nadleznog organa pnlaze se prevod zamoinice na jeziku drzave kojoj se zamolnica upucuje lii

na jednom od sluzbenih jezika Savjeta Evrope, ako to prihvata zamoljena drzava.

(5) Odgovori na zamoinice stranih nadleznih organa se, po pravilu, ne prevode

ill. IZRUCENJE OKRIVLJENIH 1 OSUOENIH

Hitnost postupanja u postupcima izrucenja
Clan 14

(1) Postupak izrucenja okrivijenih i osudenih je hitne prirode.

(2) Organi koji ucestvuju u postupku izrucenja okrivijenih i osudenih. odnosno donose

odluke u vezi sa tim postupkom duzni su da postupaju sa posebnom hitnoscu

Trazenje izrucenja
Clan 15

Izrucenje okrivijenih i osudenih se trazi i vrsi u skladu sa ovim zakonom. ako

medunarodnim ugovorom nije drukcije odredeno



Usiovi za izrucenje
Clan 16

Usiovi za izrucenje po zahtjevu za izrucenje drzave molilje su da:
1) lice cije se izrucenje trazi nije crnogorski drzavijanin;
2) djelo zbog kojeg se trazi izrucenje nije ucinjeno na teritoriji Crne Gore, protiv nje ili

njenog drzavijanina;

3) je djelo zbog kojeg se trazi izrucenje krivicno djelo i po domacem zakonu i po zakonu
drzave u kojoj je ucinjeno;

4) po domacem zakonu, odnosno po zakonu drzave molilje nije nastupila zastarjelost
krivicnog gonjenja ili zastarjelost izvrsenja kazne prije nego sto je lice cije se izrucenje trazi
pritvoreno ili kao okrivijeni ispitano;

5) lice cije se izrucenje trazi nije zbog istog djela od domaceg suda vec osudeno ili da
za isto djelo nije od domaceg suda pravosnazno oslobodeno, osim ako se steknu usiovi za

ponavijanje krivicnog postupka predvideni Zakonikom o krivicnom postupku ili da protiv tog
lica nije u Crnoj Gori, zbog istog djela ucinjenog prema Crnoj Gori ili crnogorskom drzavijaninu,
pokrenut krivicni postupak, a ako je pokrenut postupak zbog djela ucinjenog prema
crnogorskom drzavijaninu, da je polozeno obezbjedenje za ostvarivanje imovinskopravnog
zahtjeva ostecenog;

6) je utvrden identitet lica cije se izrucenje trazi;
7) drzava moliija navede cinjenice i dokaze za postojanje osnovane sumnje da je lice

cije se izrucenje trazi ucinilo krivicno djelo ili da postoji pravosnazna sudska odiuka.

Slucajevi kad izrucenje nije dozvoljeno, odnosno kad je dozvoljeno pod odredenim
usiovima

Clan 17

(1) Nije dozvoljeno izrucenje okrivijenih i osudenih zbog politickog krivicnog djela, djela
povezanog sa politickim krivicnim djelom ili vojnog krivicnog djela u smislu Evropske
konvencije o ekstradiciji (u daljem tekstu: politicka i vojna krivicna djela).

(2) Zabrana iz stava 1 ovog clana ne odnosi se na krivicna djela genocida, zlocina
protiv covjecnosti, ratnih zlocina i terorizma.

(3) Nije dozvoljeno izrucenje okrivljenog u ciiju vodenja postupka zbog krivicnog djela
za koje je domacim zakonom i zakonom drzave molilje propisana kazna zatvora u trajanju do
jedne godine ili novcana kazna.

(4) Ako se trazi izrucenje osudenog radi Izdrzavanja kazne, nije dozvoljeno njegovo
izrucenje akoje trajanje izrecene kazne zatvora ili njenog neizdrzanog dijela do cetiri mjeseca.

(5) Ako se zahtjev za izrucenje odnosi na okrivljenog ill osudenog zbog razlicitih
krivicnih djela, od kojih su se za jedno krivicno djelo stekli usiovi za izrucenje u smislu st. 3 i 4
ovog clana, izrucenje se moze dozvoliti i zbog krivicnih djela za koja se ti usiovi nijesu stekli.

(6) Ako je prema zakonu drzave molilje propisana smrtna kazna za djelo zbog kojeg
se trail izrucenje, izrucenje se moze odobriti samo ako ta drzava pruzi garancije da smrtna
kazna nece biti izrecena, odnosno izvrsena

Zahtjev za izrucenje
Clan 18

(1) Postupak za izrucenje okrivljenog ili osudenog pokrece se na osnovu zahtjeva za

izrucenje drzave molilje, odnosno na osnovu raspisane medunarodne potjernice.

(2) Zahtjev za izrucenje podnost se Ministarstvu
(3) Uz zahtjev za izrucenje prilazu se

1) podaci za utvrdivanje identiteta okrivljenog, odnosno osudenog {tacan opis,
fotografije, otisci prstiju i si);

2) uvjerenje ili drugi podaci o drzavijanstvu lica ctje se izrucenje trail,
3) optuinica presuda ili odiuka o pritvoru odnosno drugi akt koji odgovara optuznici

presudi ili odiuci o pritvoru, koji sadiii ime i prezime lica ctje se izrucenje trail i druge podatke
potrebne za utvrdivanje identiteta. opis djela naziv kiivicnog djela i dokaze za osnovanu

SLimnju.



4) izvod iz teksta krivicnog zakona drzave molilje koji treba primijeniti ili je primijenjen
prema okrivijenom zbog djela povodom koga se trazi izrucenje, a ako je djelo izvrseno na
teritoriji trece drzave, prilaze se i izvod iz teksta krivicnog zakona te drzave.

(4) Ako su podaci i isprave iz stava 3 ovog ctana dostavljeni na stranom jeziku. mora
se priloziti i ovjeren prevod na crnogorskom jeziku.

(5) Ako je to potrebno za postupanje po zahtjevu za izrucenje, od drzave molilje mogu
se zatraziti i drugi podaci, odnosno dokumenta.

Postupak pred sudom
Clan 19

(1) Ministarstvo dostavija zahtjev za izrucenje sudiji za istragu nadleznog suda.
(2) Ako se ne zna prebivaliste ili boraviste lica cije se izrucenje trazi, ustanovice se

njegovo prebivaliste ili boraviste preko organa drzavne uprave nadleznog za unutrasnje
posiove.

(3) Sudija za istragu ce izdati naredbu za dovodenje lica cije se izrucenje trazi.
(4) Naredbu iz stava 3 ovog clana izvrsava organizaciona jedinica organa drzavne

uprave nadleznog za unutrasnje posiove koja vrsi policijske posiove (u daljem tekstu; policija).
(5) Sudija za istragu ce lieu cije se izrucenje trazi, kad ustanovi njegov identitet, bez

odiaganja, saopstiti zbog cega se i na osnovu kojih dokaza trazi njegovo izrucenje i pozvati
ga da iznese svoju odbranu.

(6) Lice cije se izrucenje trazi, sudija za istragu ce, bez odiaganja. obavijestiti o
moguenosti pojednostavijenog izrucenja u skladu sa clanom 29 ovog zakona.

(7) Sudija za istragu je duzan da odmah saopsti lieu cije se izrucenje trazi da moze
uzeti branioca ili ce mu postaviti branioca po sluzbenoj duznosti ako je u pitanju krivicno djelo
za koje je odbrana po Zakoniku o krivicnom postupku obavezna.

(8) O ispitivanju i odbrani lica cije se izrucenje trazi sastavice se zapisnik.
(9) Po pribavijenom izjasnjenju nadleznog drzavnog tuzioca i saslusanju branioca,

sudija za istragu ce, po potrebi, sprovesti i druge radnje radi utvrdivanja da li postoje usiovi za
izrucenje, odnosno za predaju predmeta na kojima je ili pomocu kojih je ucinjeno krivicno

djelo. ako su ti predmeti oduzeti od lica cije se izrucenje trazi.

(10) Po sprovodenju radnji iz stava 9 ovog clana sudija za istragu ce spise predmeta
sa svojim misljenjem dostaviti nadleznom vijecu.

(11) Ako je protiv lica cije se izrucenje trazi kod domaceg pravosudnog organa u toku
krivicni postupak zbog istog ili drugog krivicnog djela, sudija za istragu ce to naznaciti u
spisima predmeta

Odredivanje pritvora u cilju Izrucenja
Clan 20

(1) Sudija za istragu ce donijeti rjesenje o odredivanju pritvora u cilju izrucenja ako

postoji opasnost da ce to lice da izbjegne postupak izrucenja ili ako postoje drugi razlozi iz
Zakonika o krivicnom postupku, odnosno preduzece druge mjere za obezbjedenje njegovog
prisustva, osim ako je iz raspolozivih podataka lii dokumentacije ocigledno da nijesu ispunjeni
usiovi za izrucenje.

(2) Pritvor u cilju izrucenja moze se odrediti i prije prijema zahtjeva za izrucenje od
strane drzave molilje. ako ona to zahtijeva ilt ako postoji osnovana sumnja da je lice cije se
izrucenje trazi ucinilo krivicno djelo za koje moze biti izruceno drzavi molilji

(3) Lice cije se izrucenje trazi ce biti pusteno na slobodu ako zahtjev za izrucenje ne

bude podnijet u roku od 18 dana od dana pritvaranja. odnosno 40 dana od dana pritvaranja
ako drzava moiilja zatrazi produzenje roka za dostavijanje zahtjeva.

(4) Izuzetno. ako za to postoje opravdam razlozi, sudija za istragu moze. na zahtjev

drzave molilje, produziti trajanje pntvora za jos najvise 30 dana

(5) O odredivanju pritvora i rokovima kojeje odredio sudija za istragu u skladu sa st 3
I 4 ovog clana Ministarstvo bez odiaganja, obavjestava drzavu molilju



(6) Pritvor u cilju izrucenja ostaje na snazi tokom cijelog postupka izrucenja do isteka
roka za izvrsenje rjesenja iz clana 24 stav 1 ovog zakona, odnosno predaje drzavi moliiji lica

cije je izrucenje dozvoljeno,
(7) U toku trajanja postupka izrucenja sud ispituje postojanje razloga za odredivanje

pritvora.

Donosenje odiuke o ispunjenosti usiova za izrucenje
Clan 21

Vijece nadleznog suda, nakon razmatranja spisa predmeta, u roku od osam dana od

dana dostavijanja spisa donijece odiuku o ispunjenosti usiova za izrucenje.

Rjesenje kojim se odbija Izrucenje
Clan 22

(1) Ako vijece nadleznog suda nade da nijesu ispunjeni usiovi za izrucenje propisani
ovim zakonom, donijece rjesenje kojim se zahtjev za izrucenje odbija.

(2) Rjesenje iz stava 1 ovog clana sud ce, po sluzbenoj duznosti, dostaviti neposredno
visem sudu, koji moze, po pribavijenom izjasnjenju nadleznog drzavnog tuzioca, potvrditi,
ukinuti ili preinaciti rjesenje.

(3) Ako se lice cije se izrucenje trazi nalazi u pritvoru, vijece nadleznog suda moze
odiuciti da ostane u pritvoru do pravosnaznosti rjesenja o odbijanju njegovog izrucenja.

(4) Pravosnazno rjesenje kojim se izrucenje odbija dostavija se Ministarstvu, koje ce o

tome obavijestiti drzavu molilju.

Rjesenje kojim se utvduje ispunjenost usiova za izrucenje
Clan 23

(1) Ako vijece nadleznog suda nade da su ispunjeni usiovi za izrucenje propisani ovim
zakonom, utvrdice to rjesenjem.

(2) Protiv rjesenja iz stava 1 ovog clana lice cije se izrucenje trazi ima pravo zalbe, u

roku od tri dana od dana prijema rjesenja, neposredno visem sudu.

(3) Sud iz stava 2 ovog clana duzan je da donese odiuku po zalbi u roku od osam dana

od dana prijema zalbe.

(4) Sud iz stava 2 ovog clana moze rjesenje iz stava 1 ovog clana ukinuti samojednom

I vratiti predmet na ponovno odiucivanje.

(5) Nakon sto rjesenje iz stava 1 ovog clana postane pravosnazno, predmet se

dostavija ministru za posiove pravosuda (u daljem tekstu: ministar), radi odiucivanja o

izrucenju.

Odiucivanje ministra
Clan 24

(1) U slucaju iz clana 23 ovog zakona ministar. nakon razmatranja spisa predmeta.

donosi rjesenje kojim izrucenje dozvoljava ili ne dozvoljava.
(2) Ministar moze, kad dozvoli izrucenje, donijeti rjesenje da se izrucenje odiozi iz

razfoga stoje zbog drugog krivicnog djela u Crnoj Gori u toku krivicni postupak protiv lica cije

se izrucenje trazi ili sto se to lice nalazi na izdrzavanju kazne zatvora u Crnoj Gori.
(3) Ministar moze odioziti donosenje rjesenja o izrucenju dok traje postupak po

zahtjevu za medunarodnu zastitu, osim u slucajevima kad postupak ne sprecava izvrsenje

(4) Ministar nece dozvoliti izrucenje lica koje u Crnoj Gon uziva medunarodnu zastitu

ill kad se moze opravdano pretpostaviti da bi lice cije se izrucenje trazi u slucaju izrucenja btio

izlozeno progonu ili kaznjavanju zbog svoje rase, vjere, drzavljanstva, pnpadnosti odredenoj

drustvenoj grupi ili zbog svojih politickih uvjerenja ili bi njegov polozaj bio otezan zbog nekog

od tih razloga
(5) Ministar nece dozvoliti izrucenje ako je na tentonji drzave molilje ratno ili vanredno

stanje ili se odvijaju oruzani sukobi, odnosno postoje driigi razlozi ili okolnosti zbog kojih se

moze opravdano pretpostaviti da bi lieu cije se izrucenje trazi bio ugrozen zivot odnosno licna
sigurnosi i bezbjednost



(6) Ministar nece dozvoliti izrucenje ako u krivicnom postupku koji je prethodio
izrucenju lieu cije se izrucenje trazi nije bilo omoguceno da ima branioca.

(7) Rjesenje iz stava 1 ovog clana je izvrsno i protiv njega nije dopustena zalba.

Primjena nacela specijalnosti
Clan 25

(1) Kad se dozvoli izrucenje, lice cije je izrucenje dozvoijeno ne moze se goniti za
drugo, prije izrucenja ucinjeno krivicno djelo, prema tom lieu ne moze se izvrsiti kazna za

drugo, prije izrucenja ucinjeno krivicno djelo, niti se to lice moze izruciti trecoj drzavi za krivicno
djelo ucinjeno prije izrucenja, bez saglasnosti nadleznog organa Crne Gore.

(2) Saglasnost iz stava 1 ovog clana nije potrebna ako je lice cije je izrucenje
dozvoijeno, tokom postupka za izrucenje pred sudijom za istragu dalo izjavu da se ne protivi

krivicnom gonjenju, izvrsenju kazne, primjeni teze kazne ili izrucenju trecoj drzavi za drugo,

prije izrucenja ucinjeno krivicno djelo (u daljem tekstu: izjava o odricanju).
(3) Izjava o odricanju daje se na zapisnik pred nadleznim sudom u skiadu sa

Zakonikom o krivicnom postupku, na nacin koji garantuje da je lice cije se izrucenje trazi tu
izjavu dalo dobrovoijno i bilo svjesno njenih posljedica, i ne moze se opozvati.

(4) Ogranicenje iz stava 1 ovog clana ili izjava o odricanju navodi se u rjesenju kojim
se dozvoljava izrucenje.

(5) Ogranicenje iz stava 1 ovog clana nece se primijeniti ako izruceno lice, iako je imalo
moguenosti, nije napustilo teritoriju drzave molilje kojoj je bilo izruceno u roku od 30 dana od

dana konacnog pustanja na slobodu ili se, nakon napustanja, ponovo vratilo na teritoriju
drzave molilje.

Dostavijanje rjesenja o izrucenju
Clan 26

(1) O rjesenju kojim je odiuceno pozahtjevu za izrucenje obavijestice se drzava moliija,
(2) Rjesenje kojim se dozvoljava izrucenje dostavice se polieiji koja ce sa nadleznim

organom drzave molilje dogovoriti datum, mjesto i vrijeme predaje lica cije je izrucenje

dozvoijeno.

(3) Rjesenje o izrucenju koje je donio ministar dostavija se nadleznom sudu.

Predaja lica
Clan 27

(1) Drzava moliija ce preuzeti lice cije je izrucenje dozvoijeno u roku od 30 dana od

dana dostavijanja rjesenja o izrucenju.
(2) Ako drzava moliija ne preuzme lice cije je izrucenje dozvoijeno u roku od 15 dana

od dana utvrdenog za predaju u skiadu sa clanom 26 stav 2 ovog zakona. to lice ce se pustiti
na slobodu.

(3) Rok IZ stava 2 ovog clana moze biti produzen najvise do 30 dana od dana utvrdenog

za predaju, na obrazlozen i opravdan zahtjev drzave molilje
(4) Ako se po isteku rokova iz st 1, 2 i 3 ovog clana ne izvrsi preuzimanje, lice cije je

izrucenje dozvoijeno ce biti odmah pusteno na slobodu, a ministar moze da odbije ponovni

zahtjev za izrucenje zbog istog krivicnog djela.
(5) O datumu i vremenu predaje lica cije je izrucenje dozvoijeno i isteku rokova za

predaju polieija blagovremeno obavjestava nadlezni sud.

(6) Nakon izvrsenja rjesenja o izrucenju, poheija obavjestava Ministarstvo o datumu i

vremenu izvrsenja, odnosno predaje drzavi molilji lica cije izrucenje je dozvoijeno

Zahtjevi za izrucenje od strane vise drzava
Clan 28

(1) Ako izrucenje istog lica trazi vise drzava zbog istog ili razlicitih krivicnih djela.

prilikom odiucivanja o izrucenju uzece se u obzir tezina krivicnih djela, mjeslo izvrsenja



redosljed podnosenja zahtjeva za izrucenje. drzavijanstvo trazenog lica, mogucnosl daljeg

izrucenja drugoj drzavi, kao i druge okolnosti.
(2) U slucaju tz stava 1 ovog clana, sud ce rjesenjem utvrditi ispunjenost pretpostavki

za izrucenje u odnosu na svaki zahtjev za izrucenje pojedinacno, nakon cega odiuku o

izrucenju donosi ministar.

Pojednostavijeno izrucenje
Clan 29

(1) Lice cije se izrucenje trazi na osnovu medunarodne potjernice, odnosno zahtjeva

za izrucenje od strane same jedne drzave i kad su ispunjeni usiovi za izrucenje propisani ovim
zakonom, moze se izruciti po pojednostavijenom postupku, uz sagiasnost tog lica.

(2) Lice koje je dalo sagiasnost za izrucenje po pojednostavijenom postupku moze se,

u istoj izjavi, izheito odreci prava na primjenu nacela specijalnosti iz clana 25 ovog zakona.
(3) Sagiasnost iz stava 1 ovog clana i odricanje iz stava 2 ovog clana unijece se u

zapisnik pred nadleznim sudom u skladu sa Zakonikom o krivicnom postupku, na nacin koji
garantuje da je lice cije se izrucenje trazi tu sagiasnost dalo dobrovoijno i bilo svjesno njenih
posljedica, i ne mogu se opozvati.

(4) O sagiasnost! iz stava 1 ovog clana i odricanju iz stava 2 ovog clana drzava moliija
ce biti obavijestena u sto kracem roku, a sud moze odiuciti da ta drzava nije obavezna da
dostavi zahtjev za izrucenje.

(5) Odiuku 0 izrucenju u pojednostavijenom postupku donosi nadiezni sud, o cemu ce,

bez odiaganja, obavijestiti Ministarstvo koje ce o tome obavijestiti drzavu molilju.
(6) Izrucenje u pojednostavijenom postupku ima dejstvo izrucenja u redovnom

postupku.

(7) Sud moze, kad dozvoli izrucenje u pojednostavijenom postupku, donijeti rjesenje
da se izrucenje odiozi iz razloga sto je zbog drugog krivicnog djela u Crnoj Gori u toku krivicni

postupak protiv lica koje je pristalo na pojednostavijeni postupak ili sto se to lice nalazi na

izdrzavanju kazne zatvora u Crnoj Gori.

(8) Ako se izrucenje istog lica trazi od strane dvije ili vise drzava, to lice se ne moze

izruciti po pojednostavijenom postupku.

Oduzimanje predmeta
Clan 30

(1) Po zahtjevu drzave inolilje nadiezni sud ce zaplijeniti i predati, u skladu sa domacim

zakonom, predmete koji mogu da posluze kao dokazni materijal ili koji su nastali izvrsenjem
krivicnog djela

(2) Predmeti iz stava 1 ovog clana predace se i ako se vec odobreno izrucenje ne

moze ostvariti zbog smrti ili bjekstva lica cije se izrucenje trazi.

(3) Ako predmeti iz stava 1 ovog clana podlijezu zaplijeni ili oduzimanju na tentoriji

Crne Gore, mogu se u vezi sa krivicnim postupkom koji je u toku. privremeno zadrzati ili
predati, uz uslov da budu vraceni.

(4) Predmeti iz stava 1 ovog clana, na kojima postoje prava Crne Gore ili trecih lica.

po zavrsetku pretresa, ce bit! vraceni Crnoj Gori u najkracem mogucem roku

Podnosenje zahtjeva za izrucenje stranoj drzavi
Clan 31

(1) Ako se protiv lica koje se nalazi u stranoj drzavi vodi u Crnoj Gori krivicni postupak

ill akoje liCLi koje se nalazi u stranoj drzavi nadiezni sud li Crnoj Gon izrekao kaznu, ministar

moze podnijeti zahtjev za izrucenje

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se zamoljenoj drzavi sa podacima i

ispravama iz clana 18 stav 3 ovog zakona



Upucivanje zahtjeva za odredivanje privremenog pritvora stranoj drzavi
Clan 32

(1) Kad postoji opasnost da ce lice cije se izrucenje trazi pobjeci, odnosno postoje
drugi opravdani razlozi, ministar moze, prije podnosenja zahtjeva za izrucenje u skladu sa
clanom 31 ovog zakona, traziti od strane drzave da se protiv tog lica odredi privremeni pritvor
u cilju izrucenja ili preduzmu druge mjere radi sprecavanja njegovog bjekstva.

(2) U zahtjevu za odredivanje privremenog pritvora posebno ce se naznaciti podaci o

identitetu lica cije se izrucenje trazi, naziv krivicnog djela zbog kojeg se izrucenje trazi,
optuznica, presuda ili odiuka o pritvoru, datum, mjesto i naziv organa koji je odredio pritvor,
odnosno podaci o pravosnaznosti presude, kao i izjava da ce se izrucenje traziti redovnim
putem.

Ogranicenja u pogiedu primjene nacela specijainosti
Clan 33

(1) Ako lice cije se izrucenje trazi bude izruceno, ne moze se goniti za drugo, prije
izrucenja ucinjeno djelo, prema tom lieu ne moze se izvrsiti kazna za drugo, prije izrucenja
ucinjeno krivicno djelo, niti se to lice moze izruciti trecoj drzavi za krivicno djelo ucinjeno prije
izrucenja, bez saglasnosti zamoljene drzave.

(2) Ogranicenje iz stava 1 ovog clana nece se primijeniti ako izruceno lice, iako je imalo
moguenosti, nije napustiio teritohju Crne Gore u roku od 30 dana od dana konacnog pustanja
na stobodu ili se. nakon napustanja, ponovo vratilo na teritoriju Crne Gore.

Uracunavanje vremena provedenog u pritvoru
Clan 34

Ako je izruceno lice biio pritvoreno u stranoj drzavi zbog krivicnog djela zbog koga je
izruceno, vrijeme koje je provelo u pritvoru uracunace se u kaznu zatvora.

Zahtjev za sprovodenje stranca preko terltorlje Crne Gore radi izrucenja
Clan 35

(1) Ako izrucenje trazi strana drzava od druge strane drzave, a lice cije se izrucenje

trazi bi se morale sprovesti preko teritorije Crne Gore, sprovodenje moze. po zahtjevu drzave
molilje, dozvoliti ministar, pod usiovom da se ne radi o ernogorskom drzavijaninu i da se
izrucenje ne vrsi zbog politickog ili vojnog krivicnog djela,

(2) Zahtjev za sprovodenje lica preko teritorije Crne Gore sadrzi podatke i isprave iz
clana 18 stav 3 ovog zakona.

(3) U slucaju sprovodenja lica preko teritorije Crne Gore vazdusnim saobracajem, kad
nije predvideno slijetanje, nije potrebna dozvola iz stava 1 ovog clana

(4) O sprovodenju iz stava 1 ovog clana drzava moliija ce obavijestiti Ministarstvo.
(5) Obavjestenje iz stava 4 ovog clana sadrzi: ime i prezime lica koje se sprovodi preko

teritorije Crne Gore, kojoj se drzavi izrucuje, zbog kojeg krivicnog djela se izrucenje vrsi.
vrijeme prelijetanja, kao i druge podatke.

IV. USTUPANJE 1 PREUZIWIANJE KRIVICNOG GONJENJA

Ustupanje krivicnog gonjenja stranoj drzavi
Clan 36

(1) Ako je na teritoriji Crne Gore krivicno djelo ucinio stranac koji ima prebivaliste u
stranoj drzavi. toj drzavi se mogu ustupiti krivicni spisi radi krivicnog gonjenja i sudenja. ako
se strana drzava tome ne protivi

(2) OdIukLi 0 ustLipanju krivicnog gonjenja donosi nadlezni drzavni tuzilac do

potvrdivanja optuznice. odnosno ispitanog optiiznog predloga od strane suda a poslije

potvrdivanja optuznice. odnosno ispitanog optuznog predloga od strane suda odiuku o

ustupanjLi krivicnog gonjenja donosi vijece nadleznog suda



(3) Ako je osteceni crnogorski drzavijanin, ustupanje krivicnog gonjenja nije dozvoljeno
ako se osteceni tome protivi, osim ako je dato obezbjedenje za ostvarivanje njegovog

imovinskog zahtjeva.

(4) Nadlezni sud ill drzavni tuzilac zamolnicu za ustupanje krivicnog gonjenja sa
odiukom o ustupanju krivicnog gonjenja i spisima predmeta dostavija Ministarstvu.

(5) Ministarstvo zamolnicu za ustupanje krivicnog gonjenja dostavija nadleznom

organu zamoljene drzave.

Preuzimanje krivicnog gonjenja po zahtjevu strane drzave
Clan 37

(1) Po zamolnici drzave molilje da nadlezni organ u Crnoj Gori preuzme krivicno
gonjenje crnogorskog drzavijanina ill lica koje ima prebivaliste u Crnoj Gori, zbog krivicnog
djela ucinjenog u stranoj drzavi, nadlezni organ u Crnoj Gori moze preuzeti krivicno gonjenje.

(2) Zamolnica iz stava 1 ovog clana upucuje se sa spisima nadleznom drzavnom

tuzilastvu na cijem podrucju to lice ima prebivaliste.
(3) Ako je nadleznom organu drzave molilje podnesen imovinskopravni zahtjev,

postupice se kao da je taj zahtjev podnesen nadleznom sudu.

(4) Odiuku po zamolnici drzave molilje za preuzimanje krivicnog gonjenja donosi
nadlezno drzavno tuzilastvo.

(5) Odiuka kojom se odbija preuzimanje krivicnog gonjenja mora biti obrazlozena u

pogledu razloga zbog kojih nije preuzeto krivicno gonjenje.
(6) O odbijanju da se preuzme krivicno gonjenje, kao i o pravosnaznoj odiuci donesenoj

u krivicnom postupku po zamolnici za preuzimanje krivicnog gonjenja, obavijestice se drzava

molilja.
(7) Ako je preuzeto krivicno gonjenje po zamolnici iz stava 1 ovog clana, primjenjivace

se domaci zakon.

(8) Procesna radnja preduzeta prema propisima drzave molilje izjednacava se sa
procesnom radnjom preduzetom prema propisima Crne Gore, osim ako to nije suprotno
osnovnim nacelima domaceg pravnog poretka i medunarodnim standardima o zastiti fjudskih

prava i osnovnih sloboda.

(9) Zakon strane drzave ce se primijeniti u slucaju kad je on biazi za okrivijenog.

V. IZVRSENJE STRANE SUDSKE ODLUKE U KRIVICNIlVl STVARIIVIA

Postupak izvrsenja strane sudske odiuke
Clan 38

(1) Nadlezni sud u Crnoj Gori ce,, radi izvrsenja strane sudske odiuke u krivicnim

stvarima, ako je to predvideno medunarodnim ugovorom ili ako postoji uzajamnost, donijeti

odiuku o izricanju krivicne sankcije, odnosno odiuku kojom se nalaze privremeno ili trajno

oduzimanje imovinske koristi stecene kriminalnoin djelatnoscu. u skladu sa domacim

zakonom.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana nadlezni sud donosi odiuku u vijecu sastavijenom
od troje sudija, bez prisustva stranaka.

(3) Mjesna nadleznost suda odreduje se prema posljednjem prebivalistu okrivijenog u

Crnoj Gori. a ako okrivijeni nije imao prebivaliste u Crnoj Gori. prema mjestu rodenja Ako

okrivijeni nije imao prebivaliste, niti je roden u Crnoj Gon, Vrhovni sud Crne Gore ce odrediti

jedan od stvarno nadieznih sudova pred kojim ce se sprovesti postupak

(4) U izreku odiuke iz stava 2 ovog clana sud iz stava 1 ovog clana ce unijeti potpunu
izreku strane sudske odiuke i naziv organa koji je donio odiuku i odiucice po zahtjevu U

obrazlozenjLi odiuke iznijece se razlozi kojima se sud rukovodio pnlikom donosenja odiuke i
Likazatt na razloge strane sudske odiuke koju treba izvrsitt

(5) Protiv odiuke iz stava 2 ovog clana zaibu mogu izjaviti drzavni tuzilac i okrivijeni ili

njegov branilac



Pravila za izricanje krivicne sankcije
Clan 39

(1) Ako je strani sud izrekao krivicnu sankciju koja nije predvidena domacim zakonom,
nadlezni sud u Crnoj Gori ce izreci krivicnu sankciju koja je po vrsti i tezini najpribliznija
krivicnoj sankciji koju je izrekao strani sud.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, krivicna sankcija ne smije biti stroza od krivicne

sankcije koju je izrekao strani sud.

Slucajevi kad se nece izvrsiti strana sudska odiuka
Clan 40

Strana sudska odiuka u krivicnim stvarima nece se izvrsiti, ako je;
1) nastupila zastarjelost izvrsenja po domacem zakonu;
2) u skladu sa domacim zakonom za vodenje krivicnog postupka nadlezan i sud u

Crnoj Gori, a postoje okolnosti koje iskijucuju krivicno gonjenje;
3) ta odiuka donijeta u odsustvu okrivljenog, odnosno ako okrivljeni nije saslusan ill

nije imao priiike da iznese svoju odbranu.

Amnestija, pomilovanje i usiovni otpust
Clan 41

Odredbe domaceg zakona o amnestiji, pomilovanju i usiovnom otpustu primjenjuju se
i na lica kojima je stranom sudskom odlukom u krivicnim stvarima izrecena kazna zatvora ili

mjera bezbjednosti.

Podnosenje zahtjeva za izvrsenje sudske odiuke
Clan 42

(1) Ako je medunarodnim ugovorom predvidena mogucnost izvrsenja odiuke u

krivicnim stvarima nadleznog organa Crne Gore ili ako postoji uzajamnost, nadleznim
organima strane drzave moze se uputiti zahtjev.

(2) Ako strani drzavijanin osuden u Crnoj Gori podnese moibu ili nadlezni organ
oviascen medunarodnim ugovorom podnese zahtjev nadleznom sudu u Crnoj Gori da osudeni
izdrzava kaznu u svojoj drzavi, sud ce postupiti u skladu sa medunarodnim ugovorom

(3) Ako crnogorski drzavijanin koji se nalazi na izdrzavanju kazne zatvora u stranoj
drzavi uputi moibu Ministarstvu ili nadleznom organu te drzave da bude premjesten u Crnu

Goru na dalje izdrzavanje kazne zatvora, premjestaj (transfer) se moze izvrsiti uz saglasnost
ministra i nadleznog organa strane drzave u kojoj crnogorski drzavijanin izdrzava kaznu, ako
mu je preostaio da izdrzi vise od sest mjeseci kazne zatvora i ako postoji uzajamnost.

Sprovodenje stranca preko teritorije Crne Gore radi izvrsenja kazne zatvora
Clan 43

Na sprovodenje stranca preko teritorije Crne Gore za potrebe premjestaja radi

izvrsenja kazne zatvora (transfer) primjenjuju se odredbe clana 35 ovog zakona.

VI. OBRAZOVANJE ZAJEDNICKIH ISTRAZNIH TIIVIOVA

Usiovi za obrazovanje
Clan 44

Drzavno tuzitastvo Crne Gore moze sa nadleznim organom jedne ili vise stranih drzava

obrazovati zajednicki tstiazm tim (u daljem tekstu. tim), na ograniceni vremenski peiiod. koji

se uz uzajamnu saglasnost moze produzili radi sprovodenja istrage na tontoriji jedne ili vise

drzava a posebno u slucaju kad



1) postoji potreba za slozenom i opseznom istragom povezanom sa drugom drzavom
ill vise njih;

2) se u vise drzava sprovode istrage cija priroda zahtijeva preduzimanje koordinisanih
i uskladenih radnji tih drzava;

3) istrazne radnje treba da se sprovedu naizmjenicno u Crnoj Gori i jednoj ili vise
stranih drzava.

Zahtjev za obrazovanje
Clan 45

(1) Zahtjev za obrazovanje tima Crnoj Gori moze podnijeti bilo koja zainteresovana
strana drzava.

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog clana upucuje se vrhovnom drzavnom tuziocu,

(3) Kad Crna Gora zahtijeva obrazovanje tima, zahtjev upucuje vrhovni drzavni tuzilac,
na predlog drzavnog tuziiastva koje postupa u predmetu.

(4) Pored podataka iz clana 13 stav 2 ovog zakona, zahtjev iz st. 1 i 3 ovog clana treba
da sadrzi i predloge za clanove tima iz drzave koja podnosi zahtjev za njegovo obrazovanje.

(5) Tim ce se obrazovati u drzavi u kojoj se ocekuje sprovodenje istraznih radnji.
(6) Tim se obrazuje sporazumom, koji u ime Crne Gore potpisuje vrhovni drzavni

tuzilac. o cemu obavjestava Ministarstvo.

Sastav

Clan 46

(1) Tim cine clanovi koje odreduju drzave koje potpisuju sporazum iz clana 45 stav 6

ovog zakona.
(2) Timom rukovodi rukovodilac tima. koji se odreduje iz drzave u kojoj se sprovode

iStrazne radnje.
(3) Drzave se prilikom potpisivanja sporazuma iz clana 45 stav 6 ovog zakona mogu

dogovoriti da. pored clanova tima i druga lica iz tih drzava ucestvuju u akcijama tima, u skladu
sa zakonom drzave iz koje su ta lica ili medunarodnim ugovorom.

(4) Lica iz stava 3 ovog clana nece imati prava koja imaju clanovi tima, osim ako je to
izricito odredeno sporazumom iz clana 45 stav 6 ovog zakona,

(5) U toku preduzimanja radnji u Crnoj Gori u skladu sa sporazumom iz clana 45 stav

6 ovog zakona, strani clanovi tima smatrace se sluzbenim licima Crne Gore, u slucaju krivicnih
djela ucinjenih protiv njih ili krivicnih djela koja su oni ucinili

Nacin rada

Clan 47

(1) Ako se istraga sprovodi u Crnoj Gon

1) istrazne radnje sprovode se u skladu sa domacim zakonom,

2) rukovodilac timaje predstavnik drzavnog tuziiastva koje postupa u predmetu;
3) tim postupa po nalozima rukovodioca lima, a u skladu sa sporazumom iz clana 45

stav 6 ovog zakona,

4) Crna Gora obezbjeduje uslove potrebne za rad tima na njenoj teritoriji.
(2) Rukovodilac tima moze clanovima tima odrediti zadatke za preduzimanje odredenih

istraznih radnji. u skladu sa domacim zakonom i uz saglasnost domacih nadleznih organa i
nadieznih organa drzave iz koje je clan tima kome se odreduje zadatak

(3) Ako je timu potrebna pravna pomoc od drzave koja nije ucestvovala u obrazovanju
tima, nadlezni organi Crne Gore uputice zamolnicu nadleznim organima te drzave, u skladu

sa ovim zakonom i!i medunarodnim ugovorom
(4) Informacije i dokazi pribavijeni na nacin iz stava 3 ovog clana mogu biti podijeljeni

sa drzavama koje su potpisaie sporazum iz clana 45 stav 6 ovog zakona samo uz saglasnost
zamoljene drzave

(5) Clanovi tuna iz stranih drzava (ii daljem tekstu strain clan tima) imaju pravo da

piisustvuju sprovodenju istrage na teritonji Crne Gore ako lukovodilac tuna, u skladu sa

domacim zakonom. ne odredi diukcije



(6) Ako tim treba da sprovodi istrazne radnje na teritoriji Crne Gore, clanovi tima iz

Crne Gore (u daljem tekstu: domaci clan tima) mogu zatraziti od domacih nadleznih organa

da sprovedu te radnje, a te radnje ce se sprovesti u skladu sa domacim zakonom.

(7) Domaci clan tima moze, u skladu sa domacim zakonom i u okviru svojih oviascenja,
dostaviti timu informacije koje su mu dostupne u Crnoj Gori, u svrhu istrage koju tim sprovodi.

Koriscenje Informacija dobijenih u toku rada
Clan 48

Informacije do kojih clanovi tima dolaze u toku rada tima, a koje nadleznim organima
drzava koje su potpisale sporazum iz clana 45 stav 6 ovog zakona nijesu dostupne na drugi
nacin, mogu se koristiti;

1) u svrhu za koju je obrazovan tim;
2) za otkrivanje, istragu ill krivicno gonjenje drugih krivicnih djela, uz saglasnost drzave

cijim su clanovima tima informacije stavijene na raspolaganje, pri cemu se davanje saglasnosti
moze odbiti samo u slucajevima kad bi koriscenje tih informacija ugrozilo krivicnu istragu u toj
drzavi ili ako se radi o informacijama zbog kojih bi ta drzava mogla odbiti pruzanje pravne
pomoci;

3) za sprecavanje neposrednog i ozbiijnog ugrozavanja javne bezbjednosti, a ako se
kasnije pokrene krivicna istraga informacije se mogu koristiti uz saglasnost iz tacke 2 ovog
stava;

4) u druge svrhe, ako je to odredeno sporazumom iz clana 45 stav 6 ovog zakona.

Odgovornost za stetu
Clan 49

(1) Crna Gora odgovara za stetu nastalu na njenoj teritoriji, koju je prouzorokovao tim
svojim nepravilnim ili nezakonitim radom.

(2) Ako je stetu prouzrokovao strani clan tima, Crna Gora ce zatraziti nadoknadu

isplacenog iznosa od drzave koja je odrediia tog clana tima.

(3) Ako je strana drzava na cijoj je teritoriji djelovao tim nekom lieu isplatila stetu nastalu
zbog postupanja domaceg clana tima, Crna Gora ce toj drzavi nadoknaditi isplaceni iznos.

VII. PRUZANJE MEDUNARODNE PRAVNE POMOCI U DRUGIM OBLICIMA

Drugi oblici medunarodne pravne pomoci
Clan 50

Drugi oblici medunarodne pravne pomoci su: dostavijanje akata, pisanih matenjala i
drugih predmeta u vezi sa krivicnim postupkom u drzavi moliiji, medusobna razmjena
informacija. kao i izvrsenje pojedinih procesnih radnji. saslusanje okrivijenog. svjedoka i
vjestaka. ukijucujuci saslusanje putem video i telefonske konferencijske veze, uvidaj,
pretresanje lica, prostorija i pokretnih stvari ukijucujuci racunare, racunarske sisteme i uredaje

povezane sa racunarskim sistemima. privremeno oduzimanje predmeta, mjere tajnog
nadzora. dostavijanje bankarskih podataka. DNK analiza. pnvremena predaja lica lisenog
slobode radi svjedocenja. dostavijanje podataka iz kaznene evidencije, podataka o osudi i

druge procesne radnje.

Odliicivanje o dozvoljenosti i nacinu izvrsenja
Clan 51

O dozvoljenosti i nacinu izvrsenja radnje kojaje predmet zamolnice stranog nadieznog

organa odlucuje nadlezni sud. odnosno nadlezno drzavno tuzilastvo u skladu sa domacim

zakonom i medunarodnim ugovoiom



Razmjena informacija bez zamolnice {spontana razmjena)
Clan 52

(1) Domaci nadlezni organ! mogu, ne uticuci na sopstvene istrage ill postupke, bez
prethodno upucene zamolnice. dostaviti stranim nadleznim organima i primiti od stranih
nadleznih organa informacije i podatke koje se odnose na krivicna djela, a do kojih su dosli
prilikom svojih istraga, ako smatraju da bi dostavijanje takvih informacija, odnosno podataka
moglo biti od koristi za pokretanje istrage ili krivicnog postupka ili ako bi moglo dovesti do
podnosenja zamolnice za medunarodnu pravnu pomoc.

(2) Domaci nadlezni organ koji dostavija informacije i podatke u skladu sa stavom 1

ovog clana moze zatraziti od stranog nadleznog organa obavjestenje o radnjama preduzetim
na osnovu dostavijenih podataka, a moze odrediti i usiove pod kojim drzava moze koristiti
informacije i podatke kojoj su joj dostavijeni.

(3) O dostavijenim i primljenim informacijama i podacima iz stava 1 ovog clana domaci
nadlezni organi su duzni da vode evidenciju.

Prisustvo stranog sluzbenog lica
Clan 53

(1) Po zamolnici stranog nadleznog organa domaci pravosudni organ moze dozvoliti
prisustvo stranog sluzbenog lica i lica koje ima pravni interes za izvrsenje radnje koja je
trazena zamoinicom.

(2) U slucaju dozvole prisustva po zamolnici iz stava 1 ovog clana, domaci pravosudni
organ dostavice obavjestenje stranom nadleznom organu o mjestu i vremenu izvrsenja radnje
koja je trazena zamoinicom.

Izjednacavanje procesnih radnji
Clan 54

Procesna radnja koju je preduzeo strani nadlezni organ u skladu sa svojim zakonom u
krivicnom postupku bice izjednacena sa odgovarajucom procesnom radnjom koju preduzima
domaci pravosudni organ, osim ako to nije u suprotnosti sa nacelima domaceg pravnog
sistema i opsteprihvacenim pravilima medunarodnog prava.

Slucaj kad se nece pruziti medunarodna pravna pomoc
Clan 55

Medunarodna pravna pomoc iz clana 50 ovog zakona nece se pruziti ako se zamolnica
odnosi na vojno krivicno djelo.

Osnov za odbijanje
Clan 56

Medunarodna pravna pomoc iz clana 50 ovog zakona moze da se odbije ako
1) se zamolnica drzave molilje odnosi na politicka krivicna djela,

2) bi udovoljenje zamolnici drzave molilje moglo da povnjedi suverenitet, ustavno
uredenje, bezbjednost ili druge bitne interese Crne Gore,

Odfaganje pruzanja medunarodne pravne pomoci
Clan 57

(1) Domaci pravosudni organ moze da odiozi pruzanje medunarodne pravne pomoci

iz clana 50 ovog zakona ako je to neophodno zbog krivicnog gonjenja ili vodenja knvicnog
postupka koji je u toku pred domacim pravosudnim organima, a koji je u vezi sa dostavijenom
zamoinicom.

(2) Ako domaci pravosudni organ odIozi pruzanje medunarodne pravne pomoci, u

sklacki sa stavom 1 ovog clana, o tome ce obavijestiti drzavu molilju, uz navodenje razioga za
odlaganje



Zabrane u odnosu na okrivijene, ostecene, svjedoke i vjestake
Clan 58

Lice koje u svojstvu okrivijenog. ostecenog, svjedoka ill vjestaka, na poziv domaceg

pravosudnog organa dode iz strane drzave, radi davanja iskaza u postupku povodom kojeg
je poziv upucen, dok se nalazi na teritoriji Crne Gore ne moze biti liseno slobode, pritvoreno

ill krivicno gonjeno za ranije ucinjeno krivicno djelo.

Privremena predaja lica lisenog slobode
Clan 59

(1) Lice koje je u Crnoj Gori liseno slobode moze kao svjedok, u cilju saslusanja, radi
suocenja ili uvidaja, da bude privremeno predate drzavi moliiji, po zamolnici njenog nadleznog

organa, zbog postupka koji je u toj drzavi pokrenut, ako;

1) da izjavu u zapisnik kod nadleznog suda da je saglasno sa privremenom predajom;

2) zbog privremene predaje nece biti produzeno trajanje lisenja slobode i da nece biti
ugrozen krivicni postupak koji se protiv tog lica vodi u Crnoj Gori;

3) za vrijeme privremene predaje nece biti kaznjeno ili mu nece biti izrecena neka

druga sankeija;

4) je obezbijedeno da ce predate lice odmah poslije obavijene procesne radnje biti
vraceno u Crnu Goru.

(2) Drzava moliija je duzna da lice iz stava 1 ovog clana, bez odiaganja, odmah nakon
obavijene procesne radnje vrati u Crnu Goru, a najkasnije u roku od 60 dana.

(3) Rjesenje o privremenoj predaji donosi nadlezni sud u vijecu sastavijenom od trojice

sudija, a izvrsava se u skladu sa clanom 26 ovog zakona.
(4) Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana lice cija se privremena predaja trazi ima pravo

zalbe nadleznom sudu, u roku od tri dana od dana prijema rjesenja.

Dostavljanje podataka u vezi pojedinih krivicnih djela
Clan 60

U slucaju kad se radi o krivicnim djelima falsifikovanja novea, pranja novea,

neovlascene proizvodnje, drzanja i stavljanja u promet opojnih droga, trgovine ljudima, kao i
0 drugim krivicnim djelima u pogledu kojih se medunarodnim ugovorima predvida

centralizaeija podataka. organ pred kojim se vodi krivicni postupak duzan je da, bez odiaganja,
dostavi Medunarodnoj organizaeiji kriminalisticke policije (INTERPOL) podatke o krivicnim

djelima i uciniocu. a prvostepeni sud i pravosnaznu presudu

Pribavljanje propisa i obavjestenja
Clan 61

(1) Ministarstvo moze. na zahtjev domacih pravosudnih organa, od stranih nadleznih

organa pribavijati tekstove propisa koji vaze ill su vazili u drugim drzavama. a po potrebi i

obavjestenja o odredenom pravnom pitanju.
(2) Ministarstvo moze, na zahtjev stranih nadleznih organa, dostaviti tekstove domacih

propisa ill obavjestenja o odredenom pravnom pitanju.

Pruzanje medunarodne pravne pomoci medunarodnim tijelima
Clan 62

Medunarodna pravna pomoc pruza se i na zahtjev Evropskog suda za ljudska prava,

Evropskog suda pravde i Kancelarije javnog tuzioca Evropske unije. u skladu sa ovim
zakonom



vm. TROSKOVI

Troskovi pruzanja medunarodne pravne pomoci
Clan 63

(1) Ako medunarodnim ugovorom nije drukcije odredeno, troskove pruzanja

medunarodne pravne pomoci, pod usiovom uzajamnosti, snosi zamoijena drzava, osim
troskova:

1) vjestacenja;
2) privremene predaje lica lisenog slobode radi saslusanja;
3) koji su vanredni i nesrazmjerno veliki.
(2) Troskove iz stava 1 tac. 1 i 2 ovog clana snosi drzava moliija, a naknada troskova

iz stava 1 tacka 3 ovog clana vrsi se prema dogovoru drzave molilje i zamoljene drzave.

Pojedini troskovi u vezi sa izrucenjem
Clan 64

Troskove izrucenja koji su nastaii van teritorije Crne Gore, kao i troskove vracanja
predmeta iz clana 30 stav 4 ovog zakona snosi drzava moliija.

IX. PRELAZNA I ZAVRSNE ODREDBE

Zapoceti postupci
Clan 65

Zapoceti postupci pruzanja medunarodne pravne pomoci koji nijesu okoncani do dana
stupanja na snagu ovog zakona okoncace se po Zakonu o medunarodnoj pravnoj pomoci u
krivicnim stvarima (..Sluzbeni list CG", br. 4/08, 36/13 i 67/19).

Prestanak vazenja
Clan 66

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o medunarodnoj

pravnoj pomoci u krivicnim stvarima („Sluzbeni list CG", br. 4/08, 36/13 i 67/19).

Stupanje na snagu
Clan 67

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u "Sluzbenom listu Crne

Gore'



OBRAZLOZENJE

L USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim

stvarima sadrzan je u odredbi clana 16 tacka 5 Ustava Crne Gore kojim je propisano da se

zakonom u skiadu sa Ustavom ureduju druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 2025-2026 predvideno je

utvrdivanje Predloga zakona medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima.

Zakon o medunarodnoj pravnoj pomoci je lex specialis koji predstavija vazan segment
oblasti medunarodne pravne pomoci u krivicnim stvarima. lako je ova oblast u znacajnoj mjeri
regulisana bilateralnim ugovorima koje je Crna Gora potpisala sa drugim drzavama u oblasti

medunarodne pravne pomoci u krivicnim stvarima, te potvrdenim multilateralnim

konvencijama, ovaj zakon predstavija dio sveukupnog sistema medunarodne pravne pomoci

na osnovu kojeg postupaju domaci pravosudni organ! kako u pogledu trazenja medunarodne

pravne pomoci od inostranih zemaija za potrebe krivicnih postupaka odnosno predmeta, tako

i u odnosu na pruzanje pravne pomoci po zahtjevu stranih nadleznih organa Zakon o

medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima usvojen je 2008. godine, i do sada je bio

predmet izmjena i dopuna koje su izvrsene 2013. i 2019. godine. Sa tog aspekta, pored

ostalog, namece se potreba izrade inoviranog zakonskog rjesenja koje treba da omoguci
efikasno postupanje nadleznih organa i da rijesi probleme i izazove u praksi koji su
identifikovani tokom visegodisnje primjene, u periodu od donosenja osnovnog zakona i

njegovih izmjena, do danas.

Potreba za prilagodavanjem sistema medunarodne pravne pomoci savremenim

izazovima, promjenama i dinamikom u ovoj oblasti na evropskom i medunarodnom nivou.

kao I teznja ka modernizaciji pravnih instrumenata. usiovili su takode donosenje ovog Zakona.

Pored toga, primjena pojedinih vazecih zakonskih rjesenja u praksi je izazivaia nedoumice i

nejasnoce, pa se iz tih razloga javila potreba za preciziranjem i detaijnim regulisanjem odredbi

koje se odnose na nadleznosti organa i procedure kod tih organa, kako bi se otkionili problemi

primjene pojedinacnih instituta u praksi koje su od sustinskog znacaja za efikasno postupanje

nadleznih organa u okviru sistema medunarodne pravne pomoci.

U tom smislu. Zakon treba da postigne visi nivo uskladenosti sa opstirn i kljucnim

instrumentima vazecih konvencija Savjeta Evrope cijaje Crna Gora potpisnica, a radi njihove

efikasnije primjene te medunarodnom praksom u pruzanju medunarodne pravne pomoci u

krivicnim stvarima Istovremeno. cilj unaprjedenja zakona je da otkioni vazne nedoumice i

probleme u primjeni. kako odredbi samog zakona tako i mehanizama predvidenih

medunarodnim ugovorima koji se takode primjenjuju direktno s obzirom na cinjenicu da su

dio pravnog sistema



III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Zakonom o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima se ne vrsi uskladivanje

ove materije sa pravnom tekovinom Evropske unije, jer ce se ovaj zakon, od dana cianstva

Crne Gore u Evropsko] uniji, iskijucivo primjenjivati u saradnji sa „trecim drzavama". U

meduvrernenu, kao i u dosadasnjem periodu, pravna pomoc sa drzavama Evropske unije se

odvija na osnovu multiiateralnih konvencija (u najvecoj mjeri Savjeta Evrope) kao i

bilateralnim ugovorima u slucajevima gdje oni postoje sa pojedinacnim drzavama,

Pitanje uskladivanja sa pravnom tekovinom EU je predmet drugog zakona, Zakona o

pravosudnoj saradnji u krivicnim stvarima sa drzavama clanicama Evropske unije "Sluzbeni

list CG", br. 85/2018, na cijim izmjenama se takode intenzivno radi kako bi se osiguraia

odgovarajuca uskladenost i postigao potreban nivo spremnosti u susret pristupanju Crne

Gore Evropskoj uniji.

Zakon o medunarodnoj pravnoj pomoci se, radi efikasnije primjene pojedinih instituta,

dalje uskladuje sa pojedinim rjesenjima postojecih medunarodnih konvencija koje su u

primjeni, ukijucujuci Evropsku konvenciju o medusobnom pruzanju pravne pomoci u krivicnim

stvarima i Evropsku konvenciju o ekstradiciji, te odredbama Drugog dodatnog protokola uz

Evropsku konvenciju o medusobnom pruzanju pravne pomoci u krivicnim stvarima.

Istovremeno je postojala potreba da se sagiedaju i kljucni aspekti instrumenata kao sto su

Treci i Cetvrti dodatni protokol uz Evropsku konvenciju o ekstradiciji, te Drugi dodatni protokol

uz Evropsku konvenciju o racunarskom kriminaiu o unaprijedenoj saradnji i otkrivanju

elektronskih dokaza, koje instrumente je Crna Gora potpisala, a cije se potvrdivanje ocekuje

u narednom periodu.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Unaprijedenje Zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima ima za

cilj da ovaj propis bude znacajan dio ukupne politike i sistema medunarodne pravne pomoci.

koji ce odgovoriti potrebama u danasnjim medunarodnim okolnostima saradnje u krivicnim

stvarima Ovo posebno iz razloga pojave vaznih operativnih instrumenata medunarodne

saradnje u borbi protiv kriminala ciji sastavni dio je medunarodna pravna pomoc u krivicnim

stvarima.

Kada su u pitanju novine, prije svega, kroz novo poglavlje ..Nadlezni organi i nacin

komunikacije", sistematizovane su i poboljsane odredbe koje se odnose na nadlezne organe

za pruzanje medunarodne pravne pomoct, a regulisano i pitanje centralnog organa

komunikacije te vodenje evidencije u slucaju nesposredne saradnje izmedu domacih

pravosudnih organa i stranih nadleznih organa u kojoj ne ucestvuje centralni organ

komunikacije, odnosno Ministarstvo pravde Takode su dodatno precizirani nacini prijema

odnosno dostavijanja zahtjeva za medunarodnu pravnu pomoc. gdje se podrazumjeva

mogucnost dostavijanja elektronskim putem sto je u sklaclu sa medunarodnom praksom i

konvencijama u ovoj oblasti.

Takode. u pogiedu novina posebna paznja posvecena je pitanju izrucenja oknvljenih

I osudenih lica. odnosno ekstradicije u odnosu na ekstradicioni postupak koji se pred

nadleznim sudovima i Ministarstvom pravde spiovodi po zahtjevu stranih zemaija (tzv

pasivna ekslradicija) Zakon regulise kljucne aspekte ekstiadicionog postupka pred



nadleznim sudovima sa ciljem definisanja rjesenja koja ce omoguciti skracenje postupka

odiucivanja i time njegovo ubrzanje i efektivnost. S tim u vezi, novim zakonom se. izmedu

ostalog. uvodi rok za odiucivanje vijeca prvostepenog suda u predmetu ekstradicije nakon

dostavijanja spisa od strane sudije za istragu, kao i odredba da drugostepeni sud

(neposredno visi sud) u postupku po zaibi moze same jednom ukinuti i vratiti na ponovno

odiucivanje rjesenje o izrucenju nadleznog Viseg suda. Cil] ovih novina je da se postigne visi

nivo efikasnosti samog postupka i njegovo krace trajanje, a time i ukupno krace trajanje

ekstradicionog pritvora, sto je u skladu sa medunarodnim standardima, kako u pogledu

efikasnosti sprovodenja izrucenja, take i bolje zastite ljudskih prava i sloboda.

U ciiju postizanja efikasnosti, za razliku od postojeceg zakona, predlogom ovog

zakona je predvideno da pritvor u ciiju izrucenja odreden od strane suda ostaje na snazi

tokom cijelog postupka izrucenja sve do momenta izvrsenja pravosnaznog rjesenja suda ill

rjesenja ministra pravde o izrucenju, odnosno do predaje okrivijenog i njegovog preuzimanja

od strane drzave molilje u situaeijama kada je dozvoljeno izrucenje. Na ovaj nacin ce se

obezbjediti adekvatno sprovodenje pravosnaznih i izvrsnih odiuka u ekstradicionom postupku

i realizaeija izrucenja, a time obezbjedenje postovanja preuzetih medunarodnih obaveza

Crne Gore i evropskih i medunarodnih standarda u oblasti ekstradicije. Takode je, u skladu

sa Zakonikom o krivicnom postupku, propisana i moguenost odredivanja alternativnih mjera

za obezbjedenje prisustva okrivijenog pod odgovarajucim usiovima koje cijeni sud u okviru

svojih nadleznosti.

Predlogom zakona se dodatno regulisu slucajevi istovremenog postojanja zahtjeva

dvije ili vise drzava za izrucenje istog lica, gdje su unaprijedena rjesenja radi jasnijeg i

nedvosmislenog tumacenja i efikasnije primjene, u skladu sa praksom, konveneijskim

standardima i relevantnim odiukama u okviru sudske prakse u predmetima izrucenja.

Ovim zakonom je dodatno regulisano i pitanje primjene instituta pojednostavljenog

izrucenja odnosno skracenog postupka, u skladu sa Trecim dodatnim protokolom uz

Evropsku konveneiju o ekstradieiji, posebno u dijelu davanja saglasnosti od strane okrivijenog

koji je subjekt ekstradicije te postupanja suda u tim situaeijama. Dodatno, propisano je da sud

u slucaju pojednostavljenog postupka moze odioziti izrucenje kada je u toku krivicni postupak

pred domacim pravosudnim organom protiv lica koje je pristalo na pojednostavijeni postupak.

ill usijed cinjenice da se to lice nalazi na izdrzavanju kazne zatvora u Crnoj Gori. Dodatno se

unaprjeduje regulisanje primjene nacela specijalnosti u skladu sa Cetvrtim dodatnim

protokolom uz Evropsku konveneiju o ekstradieiji.

Zakonom se uvodi i novina kroz clan 52 kojim se posebno izdvaja i propisuje spontana

razmjena informaeija odnosno podataka, cime se ovaj zakon uskladuje sa Drugim dodatnim

protokolom uz Evropsku konveneiju o racunarskom kriminalu i Drugim dodatnim protokolom

uz Evropsku konveneiju o pruzanju pravne pomoci u krivicnim stvarima imajuci u vidu da se

primjena ovog instituta na globalnom nivou pokazala kao odiicno sredstvo u prekogranicnoj

saradnji i borbi protiv najtezih oblika krtmtnala Ovim se regulise pitanje spontane razmjene

podataka izmedu nadlezmh organa, odnosno jednostranog dostavijanja (bez zamolnice) ili

prijema podataka i informaeija za potrebe istraga odnosno krivicnog gonjenja u Crnoj Gori

odnosno drugim dizavama. te se u tom smislu ostvaruje diiekna saiadnja izmedu istrazmli

organa



Pored navedenog ovaj zakon regulise pitanja koja se odnose na postupak po moibi

Crne Gore za izrucenje iz druge drzave, sprovodenje stranaca preko teritorije Crne Gore,

ustupanje i preuzimanje krivicnog gonjenja, izvrsenja stranih sudskih odiuka u krivicnim

stvarima i premjestaja (transfera), obrazovanja zajednickih istraznih timova, te sadrzi

prelazne i zavrsne odredbe.

Istovremeno je poboijsana struktura samog zakona, na nacin sto je izvrsena

prekompozicija odredenih odredbi zakona. a uvode se nova poglavlja i nazivi svih clanova u

zakonu. Na ova] nacin je cilj da se obezbjedi lakse koriscenje teksta od strane sudija

prakticara u nadleznim institucijama koji zakon svakodnevno primjenjuju u praksi. Dodatno,

izvrseno je i terminolosko uskladivanje teksta zakona u skladu sa sistemskim zakonima i

terminologijom medunarodnih ugovora, gdjejeza to postojala potreba.

Prelaznom i zavrsnim odredbama je regulisano i pitanje zapocetih postupaka pruzanja

medunarodne pravne pomoci koji nisu zavrseni do dana stupanja na snagu ovog zakona, a

koji ce biti okoncani po odredbama ranijeg zakona.

Na kraju, ovim zakonskim rjesenjem postize se i bolja funkcionalnost ukupnog

sisitema medunarodne pravne pomoci, cija je svrha, izmedu ostalog, da doprinese efikasnosti

pravosudnog i krivicno-pravnog sistema, imajuci u vidu da je medunarodna saradnja i

medunarodna pravna pomoc u znacajnom broju istraga i krivicnih postupaka od odlucujeceg

znacaja za donosenje zakonitih i biagovremenih odiuka pravosudnih organa i organa za

sprovodenje zakona. Takode. ovaj propis je vazan sa aspekta izvrsavanja medunarodnih

obaveza i medunarodne pravne saradnje nadleznih drzavnih institucija Crne Gore sa

institucijama drugih zemalja, s obzirom da funkcionisanje u kontemporarnom sistemu

medunarodne saradnje u krivicnim pitanjima zahtjeva prilagodavanje promijenjenim

okolnostima koje iziskuju snazan i efikasan odgovor drzava na ozbiijne globalne izazove po

pitanju adresiranja prijetnji od najtezih oblika organizovanog kriminala.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za implementaciju ovog propisa nisu potrebna dodatna finansijska sredstava iz
budzeta Crne Gore

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Ne postoji potreba za donosenjem Zakona po hitnom postupku
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Ministarstvo

finansija

Br; 05-02-430/25-32233/2 Podgorica, 01.10.2025. godine

Za: MINISTARSTVO PRAVDE, Vuka Karadzica 3, Podgorica

gospodinu, mr Bojanu Bozovicu, ministru

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krividnim stvarima

Veza: Vas akt br. 01-011/26-9619/4 od 22.09.2025. godine

Postovani gospodine Bo2ovi6u.

Povodom Predloga zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, Ministarstvo
finansija daje sledece:

MISLJENJE

Na lekst Predloga zakona i pripremijeni Izvjestaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta implikacija na
poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u dostavijeni malerijal, utvrdeno je da se predlozeni akt odnosi na prilagodavanje sistema
medunarodne pravne pomoci savremenim izazovima, promjenama i dinamikom u ovoj oblasti na

evropskom i medunarodnom nivou, kao i teznja ka modernizaciji pravnih instrurnenata. Pored

navedenog, nejasnoce i nedorecenosti u postojecim zakonskim odredbama, kao i neprecizna

regulacija nadleznosti organa, proceduralnih pitanja i znacajnih problema pnmjene u praksi
pojedinacnih instituta, a koji su od sustinskog znacaja za efikasno poslupanje nadleznih organa
okviru sistema medunarodne pravne pomoci. predstavijaju dodalni razlog za donosenje predmetnog
pravnog akta.

U tekstu Predloga zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u knvicnim slvarirn;i i izvjQstoju o dualizi
uticaja propisa u djelu procjene fiskainog uticaja, navedeno je da za irnplententaciju predmetnog

Predloga nijesu potrebna izdvajanja dodatnih finansijskih sredstava iz Budzeta Crne Gore. Takode,

navedeno je da sprovodenjem Zakona ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze, kao i da nije

predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci finansijska obaveza,

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija sa aspekta drzavnog budzeta, nema pnmjedbi na Predlog

zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima,

u

S postovanjem

IVl I N I S T A R

Novica Vukovic



I2VJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

^EDLAGAC PROPISA MinistarstvO'prayde
tw '

Predlog zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u
krivicnim stvartma

NAZIV PROPISA

|;|jDefinlsarije problema ~ ‘ ,
koje probleme treba da rijesi predldzeni akt?

; Koji su uzroGi problema?
Koje su posljedice problema?
Koji su subjekti pstecehi, na koji nacin i u kojoj mjerl?

Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?
I ■ - - - > ■ I • - .. » '

Zakon o medunarodnoj pravnoj pomoci je lex specialis koji predstavija vazan segment oblasti
medunarodne pravne pomoci u krivicnim stvarima.

TiT

»■'

lako je ova oblast u znacajnoj mjeri regulisana bilaterainim ugovorima koje je Crna Gora potpisala sa
drugim drzavama u oblasti medunarodne pravne pomoci u krivicnim stvarima, te potvrdenim
multilateralnim konvencijama, ovaj zakon predstavija dio sveukupnog sistema medunarodne pravne
pomoci na osnovu kojeg postupaju domaci pravosudni organi kako u pogledu trazenja medunarodne
pravne pomoci od inostranih zemalja za potrebe krividnih postupaka odnosno predmeta, tako i u
odnosu na pruzanje pravne pomoci po zahtjevu stranih pravosudnih i nadleznih organa.

U tom smislu, Zakon treba da postigne visi nivo uskiadenosti sa opstim i kljubnim institiitima prije
svega konvencija Savjeta Evrope cija je Crna Gora potpisnica, a radi njihove efikasnije primjene. te
medunarodnom praksom u pruzanju medunarodne pravne pomoci u krivicnim stvarima, Istovremeno,

treba da otkioni vazne nedoumice i probleme u primjeni, kako odredbi samog zakona tako i
mehanizama predvidenih medunarodnim ugovorima koji se takode primjenjuju direktno iz razloga sto
su dio pravnog sistema.

Ne postoje mehanizmi ili indikatori da se direktno odredi eventuaino postojanje ostecenih subjekata

Ovaj propis je vazan sa aspekta izvrsavanja medunarodnih obaveza i medunarodne pravne saradnje
nadleznih drzavnih institucija Crne Gore sa institucijama drugih zemalja, s obzirom da funkcionisanje
LI kontemporarnom sistemu medunarodne saradnje u krivicnim pitanjima zahtjeva prilagodavanje
promijenjenim okolnostima koje Iziskuju snazan i efikasan odgovor drzava na ozbiijne globalne
izazove po pitanju adresiranja prijetnji od najtezih oblika organizovanog kriminala.

2. Ciljevi

Koji ciljcvi se postizu predlozenim propisom?
Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama ili programima Vlade, ako

je primjenijivo.

Potreba za priiagodavanjem sistema medunarodne pravne pomoci savremenim izazovtma,
promjenama t dinamikom u ovoj oblasti na evropskom i medunarodnom ntvou, kao i teznja ka

modernizaciji pravnih instrumenata u ovoj oblasti, usiovili su takode donosenje ovog Zakona Pored ;
toga, nejasnoce i nedorecenosti u postojecim zakonskim odredbama, kao I neprecizna regulacija i
nadleznosti organa, proceduralnih pitanja i znacajnih problema primjene u praksi pojedinacnih

instituta koji su od sustinskog znacaja za efikasno postupanje nadleznih organa u okviru sistema

medunarodne pravne pomoci, predstavijali su dodatni raziog za donosenje novog pravnog akta |

Osnovni cilj realizacije svih aktivnosli prepoznatiii u okviru pregovarackog poglavija 24 - Pravda |
sloboda I bezbjednost je da se omoguci kontinuitet posvecenosti jacanju medunarodne saradnio, !

posebno u dijelu borbe protiv pre'kogranicnog kriminala Pravosudna saradnja u gradanskini i ■

krivicnim stvanma je jedan_od vaznih scgmenaj^za^ostanvanje tog cilja, j u tom smislu Progranioni



pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji 2025-2026 definisani su i najvazniji zadaci vezani za ova]

prioritet koji se, izmedu ostalo^, odnose i na donosenje ovog zakona.

3;:Ppclje
S’

Koje su moguce opcije za ispunjavahje ciljeva i rjesavanje problema? (uvijek treba
razmatrati “status quo” opciju i preporucljivo je ukijuciti i neregulatornu opciju, osim
ako postoji obaveza donosenja predlozenog propisa).
Obrazloziti preferiranu opciju?

i'
f-

r ■ -•

Postoji obaveza donosenja Zakona o medunarodnoj pravnoj pomodi, i nema drugih opcija za
ispunjenje cilja.

Zakon o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima usvojenje 2008, godine, i do sada je bio
predmetdvaju izmjena i dopuna koje su izvrsene2013. i 2019. godine, Sa tog aspekta, pored ostalog,
namece se potreba izrade inoviranog zakonskog rjesenja koje treba da omogudi efikasno postupanje
nadleznih organa i da rijesi probleme i izazove u praksi koji su identifikovani tokom godina primjene,
u periodu od donosenja osnovnog zakona i njegovih izmjena do danas.

' 4. Analiza uticaja

V - Na koga ce i kako ce najvjerovatnijd uticati rjesenja u propisu - nabrbjati pbzitivne i •
negativne uticaje, direktnb'ltn'direktne/ . " ;=!t:
Koje troskove ce prlmjena propisa Jzazvati gradaninnia r'privredi (narocito malirri.i ’
srednjim preduzebima).
Da li pbzitivne posljedice donosenja propisa opravdavaju troskove koje ce on slyoriti.
Da II se propisom podrzava stvaranje novlh privrednih subjekata na trzistu i trzisna
konkurenclja.

Ukijuciti procjenu administrativnih opterecenja i biznis barijera.

Zakonom o medunarodnoj pravnoj pomoci se postize boija funkcionalnost ukupnog sisitema
medunarodne pravne pomoci, cija je svrha, izmedu ostalog, da doprinese efikasnosti pravosudnog i
krivicno-pravnog sistema, imajuci u vidu da je medunarodna saradnja i medunarodna pravna pomoc
u znacajnom broju istraga i krivicnih postupaka od odiucujeceg znacaja za donosenje zakonitih i
blagovremenih odiuka pravosudnih organa i organa za sprovodenje zakona.

^.A

(
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Posebna paznja posvecena pitanju izrucenja okrivijenih i osudenih lica, odnosno ekstradicije, u
odnosLi na ekstradicioni postupak koji se, pred nadieznim sudovima i Ministarstvom pravde sprovodi

po zahtjevu stranih zemalja (tzv. pasivna ekstradicija). Zakon u tom pravcu regulise kljucne aspekte
ekstradicionog postupka pred nadieznim sudovima sa ciijem definisanja rjesenja koja ce omoguciti
skracenje postupka odiucivanja i time njegovo ubrzanje i efektivnost. Istovremeno je citj da se
postigne visi nivo efikasnosti samog postupka i njegovo krace trajanje, a time i ukupno krace trajanje
ekstradicionog pritvora, sto je u skladu sa medunarodnirn standardima, kako u pogledu efikasnosli
sprovodenja izrucenja, tako i bolje zastite ljudskih prava i sloboda.

Ovim zakonom je dodatno regulisano i pitanje pnmjene instituta pojednostavijenog izruCenja odnosno

skracenog postupka, u skladu sa Trecim dodatnirn protokolom uz Evropsku konvenciju o ekstradiciji.

posebno u dijelu davanja sagiasnosti od strane okrivljenog koji je subjekt ekstradicije te postupanja
suda u tim situacijama. Dodatno, propisano je da sud u slucaju pojednostavijenog postupka moze

odloziti izrucenje kada je u toku krivicni postupak pred domacim sudom protiv lica koje je pristalo na
pojednostavljeni postupak, ili usljed cinjenice da se to lice nalazi na izdrzavariju kazne zatvora u

Crnoj Gori Takode se unaprjeduje regulisanje pnmjene nacela specijalnosti u skladu sa Cetviiim

dodatnim protokolom uz Evropsku konvenciju o ekstradiciji

Zakonom se uvodi i novina kroz clan 46 kojim se posebno izdvaja i propisuje spontana razmjena

infromacija odnosno poclataka, cime se ova] zakon uskladuje sa Drugirn dodatnim protokolom uz

Evropsku konvenciju o racunarskom knmmalu i Drugirn dodatnirn protokolom uz Evropsku konvenciju

o pruzanju pravne pomoci u krivicnim stvarima, imajuci u vidu da se prinijena ovog instituta na

globainoni niv<;u pokazaia kao odlicno srodstvo u prekogianicnoj saradnji t borl:)! protiv najtezih oblika

knmmala Ovim sn regulise pitanje spontane raznijene podataka izmedu nadleznih organa, odnosno

lednostranog 'lostavij.ania ili prijema podataKa i iiifonnacija za potrebc istiugu odnosno_Knyicnog



gonjenja u Crnoj Gori odnosno drugim drzavama, te se u tom smislu ostvaruje direkna saradnja
izmedu istraznih organa.

Donosenjem zakona nece se stvoriti troskovi gradanima i privredi.

Ne ocekuje se stvaranje troskova donosenjem ovog propisa.

Propisom se ne utice negativno na stvaranje novih privrednih subjekata na trziStu i trzisnu
konkurenciju.

Donosenjemovog zakona nede se stvoriti administrativnaopterecenja i biznis barijere.

6. procjena fiskalnog uticaja
Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za

implementaciju propisa i u kom.Iznosu?

Da ii je obezbjedenje finansijsklh; sredstava jednpkratno, i)i tokoni odredenog
vremenskog perioda? Obrazloziti. . ^

Da il implementacijom propisa prolzilaze medunarodne finansijske obaveze?
Obrazloziti.

, Da ii su neophpdna finansijska sfe^Stva.pbezbijedena u. budzetu, za :tekucu fiskalnu

< godinu, odnosno'da II su planirapa u budzetu za narednU fiskalrlu godinu? V
Da li je usvajarijem propisa pi'b^yideno dbnosenje pMzakorisklh a^^^ ce
proisteci finansijske obavezo? “ ,
Da II ce se implementacijbm propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

: . - Obrazloziti metodologiju koja je korlscena prilikom obracuna finansijskih
izdataka/prihoda.

Da ii su postojali problem! u preciznom obracunu finansijskih Izdataka/prihoda?
Obrazloziti.

Da ii su postojale sugestije Mlnistarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
. - Da li su dobijene primjgbbe ukijucene u tekst propisa? Obrazloziti.

2a sprovodenje Zakona o medunarodno] pravnoj pomoci u kriivcnim stavrima nije potrebno
obezbjedivanje dodatnih finansijskih sredstava iz Budzeta Crne Gore.

Za implementaciju ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstva jednokratno, ill
tokom odredenog vremenskog perioda.
Za implementaciju ovog zakona ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.
Finansijska sredstva nisu obezbjedena u budzetu za tekucu niti planirana u budzetu za narednu
godinu buduci da za sprovodenje Zakona nije potrebno obezbjedivanje dodatnih finansijskih
sredstava.

Nije predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci finansijske obaveze.
Implementacijom ovog zakona nece se ostvariti prihod za budzet Crne Gore.

6. Konsultacije zainteresovanlh strana

Naznaciti da lije koriscena eksterna ekspertska podrska I ako da, kako.

Naznaciti koje su grupe zainteresovanlh strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i
kako (javne iti ciljane konsultacije).
Naznaciti gtavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanlh

na prjhvaceni odnosno nijesu prihvaceni. Obrazloziti.
Ministarstvo pravde je formiralo Radnu grupu za izradu Hredloga zakona o medunarodnoj pravnoj

pomoci u krivicnim stvariina, koju su cinili predstavnici Viseg suda u Podgorici, Vrhovnog drzavnog
tuziiaslva, Specijalnog drzavnog tuzilastva, Ministarstvn vanjsklh poslova i Ministarstva unutrasnjih
poslova.

Sprovedena je javna rasprava 11 avgusta 2025 godine, koja je trajala 30 dana. Tokom javne

rasprave pristigloje 8 komentara. od cegaje nije bilo pnhvacenih komentara. djelimicnoje prihvacen
jedan. a nije pnhvaceno sedam komentara

7. Monitoring i evaluacija
Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?

Kojc cc mjerc biti prcduzete tokom primjcno propisa da bi se ispuniii ciijevi?

Koji su glavni indikatori prcma kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljova?

- Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoritiga i evaluacije primjeno propisa?

f



Za sprovodenje ovog zakona ne postoje potencijaine prepreke.

Mjere koje ce biti preduzete tokom sprovodenja propisa da bi se ispunili ciljevi su prije svega
promocija novih rjesenja iz zakonskog teksta, te mogucnosti u pogledu primjene mehanizama koji su
dio sistema medunarodne saradnje.
Ispunjenje postavijenih ciljeva mjerice se u odnosu na broj predmeta medunarodne pravne pomoci
odnosno zahtjeva za izrucenje.
Za monitoring i evaluadju propisa nadlezno je Ministarstvo pravde.

•H'
4.

Podgorica, 22.9.2025, godine

MINISTARa
V. /
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Bojan Bozovjc
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Adresa: Bulevar Ivana Grnojevida 167
81 000 Podgorica, Crna Gora
Tel;+382 20 481 301

www.QQv.me/meD

Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

Br: 04/4-907/25-3140/2 3. oktobar 2025.

Za: MINISTARSTVO PRAVDE

ministru Bojanu Bozovidu

Dopis br: 01-011/25-9619/5Veza:

Predmet: Miiljenje o uskladenosti Predloga zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u
krlvldnim stvarlma s pravnom tekovinom EU

Podtovani,

Dopisom broj 01-011/25-9619/5 od 3. oktobra 2025. godine trazili ste misljenje o
uskladenosti Predloga zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarlma s

pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanim dlanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („SI. list CG", br. 80/08,14/17,
28/18, 63/22, 121/23 143/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa navodima u obrascu
uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S po§tovanjem.

Maida Gorcevic

minist^rRa evropskih poslova
y 6''

\

/

Prilog:

Izjava i tabela uskiadenosti Predloga zakona o medunarodnoj pravnoj pomodt u knviCnim stvarima
s pravnom tekovinom EU

Dostavijeno;

• Ministarstvo pravde;
a/a

me4 eu
eu4 me



IZJAVA O USKLAOENOSTt NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNUE

Identifikacloni broj Izjave | MP-IU/PZ/25/10
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima

- na engleskom jeziku Proposal for the law on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters

2. Podaci o obradiva^u propisa

a) Organ drzavne uprave koji prlprema propis

Organ drzavne uprave

- Sektor/odsjek

Ministarstvo pravde

Direktorat za medunarodnu saradnju i medunarodnu pravnu
pomoc

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Blagoje Gledovidtel; 020 407 509,
e-mail: blagoie.Bledovjc@mpa.gov.me

Nata^a dukovic, tel: 020 407 569,■ kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail) e-mail: rvatasa.cukovic@mpa.gov.me

b) Pravno lice s javnim ovlag<fetijem za pripremu i sprovodenje propisa

- Naziv pigvnog lica

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon
e-mail)

/

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)

3. OrganI drzavne uprave kojl primjenjuju/sprovode propis

- Organ drzavne uprave sudovi, tu?ila$tva

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabillzaciJI I pridruzivanju fzmedu
Evropske unlje I njenth drzava glanica, s jedne strane 1 Crne Gore, s drugestrane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Sporazum ne sadril odredbu koja se odnosi na normativni sadrzaj predloga propisa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

L djelimi^no ispunjava
ne ispunjava

c) Razlozi za djelim[cnq is£unjen]e, odnosno neispunjenje obaveza koje protziiaze iz navedenih odredbi SSPa

/

c

/

5. Veza nacrta/predloga propisa_s Prq^amom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period

- Poglavlje, potpoglavlje

2025-2026

Poglavlje 24 Pravda, sloboda i bezbjednost, 1. Planovi t

potrebe, 1.2 Zakonodavni okvir, B) Pravosudna saradnja u

gradanskim i krivicnim stvarima
lii kvarta[2025: ■ Rok za donosenje propisa

I - Napomena
i 6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

' a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba prirnarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.

j

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije !

Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojirn bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobtjanja stepena |
' njegove uskladenosti. I

^_c) Uskladenost s ostalim Izvorima prava Evropske unije i

Ne postoji izvoi firava EU ove vrste s kojirn bi se predlog propisa mogao tiporediti radi dobijanja stepena
'

njegove uskladenosti.



6.1. Razlozl za djellmlinu uskladenost HI neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

s pravnom

/

7. Ukollko ne postoje odgovaraju^i propisi Evropske unlje s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovatl tu ginjenicu

Ne postoje odgovarajuei propisi EU s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.

Navesti pravne akte Savjeta Evrope I ostale Izvore medunarodnog prava korlSdene pri Izradt
nacrta/predloga propisa

Konvencija o medusobnom pruzanju medunarodne
pravne pomodl (ETS. 30)

Drug! dodatni protokol uz Konvenciju o pruzanju
medunarodne pravne pomodi {ETS.182)
Konvencija o ekstradidji (ETS br. 30)

Orugi dodatni protokol uz Konvenciju o ekstradiciji
(ETS br. 98)

Tree! dodatni protokol uz konvenciju o ekstradiciji
(ETS.209)

Cetvrti dodatni protokol uz
ekstradiciji {ETS.212)

8.

European Convention on Mutual Assistance in

Criminal Matters (ETS. 30}

Second Additional Protocol to the European
Convention on Mutual Assistance in Criminal

Matters {ETS.182)

European Convention on Extradition (ETS.30)

Second Additional Protocol to the European
Convention on Extradition (ETS.98)

Third Additional Protocol to the European
Convention on Extradition (ETS. 209)Evropsku konvenciju o

Fourth Additional Protocol to the European
Convention on Extradition (ETS. 212)

Second Additional Protocol to the Cybercrime
Convention on enhanced co-operation and

disclosure of electronic evidence (GETS No. 224)

Drugi dodatni protokol uz Evropsku konvenciju o
ra^unarskom kriminalu o unaprijedenoj saradnji I
otkrivanju elektronskih dokaza (ETS 212)

9. Navesti da ti su navedeni izvori prava Evropske unlje, Savjeta Evrope i ostall tzvori medunarodnog
prava prevedenl na ernogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Nasvedeni izvori medunarodnog prava prevedeni su na crnogorski Jezlk,

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz ta(5ke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik
(prevod dostaviti u prilogu)

Predlog zakona o medunarodnoj pravnoj pomo<^i u krivl6nim stvarima nije preveden na engleski jezik.

ll.ueegde konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo mgljenje o uskladenosTi
U izradi Predloga zakona edunarodnoj pravnoj pomoci u krivlcnim stvarima nlje bilo uieica
konsultanata. 2 d ■

Potpis / oviasceno lip^d^^jIya^S’p/opisa
fr c— Potpbjylni^ strops kih poslova.

* ;s

P■'i.

• \ /

>•

Datum: 2. oktobar 2 Da'

V • %

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identlfikacloni broj izjave o uskladenosti I datum utvrdivanja

nacfta/predloga propisa na Viadi

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

g’* •A.v-

MP-TU/^/2^10
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CEIEX oznaka

a jiii

/

3. Naziv nacrta/predioga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jezH^
I Predlog zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima

■ 4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske untje

Na engleskom jeziku

Proposal for the Law on Mutual legal Assistance in Criminal Matters

d) e)c)b)a)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

Razlog za djelimicnu
uskladenost ill

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga

propisa Crne Gore {clan, stav,tacka}

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske

unije (clan, stav, tacka)



Al/DfCma Gora

, Vlada Crne Gore
Generalni sekretarijat

— Jao^s znak
vnisfi'

I

Broj: 02-307/25-138^/2 23. septembar 2025. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

Gospodin Bojan Bozovic, rninistar

Predmet: Zahtjev za davanje misljenja o stavu predlagaca da nije potrebno vrsiti

preliminarnu kontrolu s aspekta sprecavanja proliferacije strateskih dokumenata

kojima se utvrduju javne politike (SPSD) u odnosu na Predlog zakona o

medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima

Uvazeni gospodine Bozovicu,

U vezi s Vasim dopisom br. 01-011/25-9619/7 od 22. 09. 2025. godine, u kom ste

zatrazili nase misljenje o stavu da nije potrebno vrsiti preliminarnu kontrrolu s aspekta

sprecavanja proilferacije strateskih dokumenata kojima se utvrduiu javne politike fSPSD)

za Predlog zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, i nakon uvida u

tekst predmetnog dokumenta, obavjestavamo Vas da nemamo primjedbl. S tim u vezi,

ukazujemo da u pripremi navedenog Predloga zakona nije potrebno vrsiti SPSD.

S uvazavanjem
/

/■•c ' \

GENERALNI ;SE|<|^TAf^''VLADE
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Crna Gora

Agencija za sprecavanje korupcije

Broj: 0(a-o2^^2 Datum; 24.09.2025. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

Blagoje Gledovic, generalni direktor

Postovani gospodine Gledovicu,

Ministarstvo pravde dostavilo je Agenciji za sprecavanje korupcije 22. septembra
2025. godine. (Vas broj: 01-011/25-9619/6) Predlog zakona o medunarodnoj
pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, u skladu sa cianom 33a Poslovnika Viade

Crne Gore („Sluzbeni tist CG", br. 48/17, 62/18 i 121/23).

PredlagaC zakona - Ministarstvo pravde u svom aktu broj 01-011/25-9619/6 od
22, septembra 2025,godine, ukazalo je da nije sprovelo preliminarnu kontrolu na

rizike od korupcije, zbog postojanja jasno definisanih i visestrukih mehanizama

kontrole u navedenom Predolu zakona.

Agencija za sprecavanje korupcije analizirala je predmetni Predlog zakona te s
tim u vezi, Agencija neina primjedbi iz okvira svoje nadleznosti

zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima. ^ Predlog

VD ql^KrORA
J^dsajyOrakic
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